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   Fira Gata al Carrer

www.firagataalcarrer.com

Fira gastronòmica, comercial i de 
l’automòbil · Activitats infantils · Música en 
directe · Art · Exposició d'aficionats a Lego® 

· Passarel·la de moda · Passeig en carro · 
Campionat d’Escacs · Karts …

Feria Gastronómica, comercial y del automóvil · Actividades 
infantiles · Música en directo · Arte · Exposición de aficionados 

a Lego® · Pasarela de moda · Paseo en carro · Campeonato de 
ajedrez · Karts ...

Food exhibition · Trade fair · Cars exhibition · Children’s play area 
· Live music · Art · Lego® fans exhibition · Children’s Fashion Show · 

Horse and cart rides · Chess champioship …

15 anys de fira al carrer

•  Demostració d’un sistema d’entrega 
remota amb Dron” (Droneamos cada hora) 
| Demostración de un sistema de entrega 
remota con Dron | Demonstration of a 
remote delivery system with Drone
•  Volta amb carro | Paseo en carro | Horse 
and cart rides
•  “Find the Bear” - joc en The English 
House. Premi: ós de peluix gegant | “Find 
the Bear” juego. Premio: oso de peluche 
gigante | " Find the Bear" play. Prize: giant 
teddy bear
•  Gastro Bars | Gastro Bars | Gastro Bars
•  Mini hamburgueses de diferents sabors 
(Carnisseria Silvestra) | Mini hamburguesas 
de diferentes sabores | Mini burgers of 
different flavors
•  Exhibició d’aus de raça | Exhibición de 
aves de raza | Exhibition of breeds of birds
•  Ludoteca (The English House) | 
Ludoteca | Creche
•  Coloring Roll (Papereria Font) | 
Coloring Roll | Coloring Roll
•  Parc Infantil | Parque infantil | Children's 
play area
•  Exposició LEGO (Centre Social) | 
Exposición LEGO | Exhibition LEGO
•  Punt Gastronòmic amb menjars 
tradicionals de la terra: coques, fideuà, 
paella i tapes típiques, mandonguilles, 
magre, fetge, patonets, morro... (Comissió 

de Festes C/ La Pau) | Punto gastronómico 
con platos tradicionales de la zona | 
Gourmet point with traditional dishes of the 
area
•  Exhibició de boixets, randa d'agulla 
veneciana, frivolité, brodat sobre tela i 
tul, calat, punt de ganxo | Exhibición de 
bolillos, randa de aguja veneciana, frivolité, 
bordado sobre tela y tul, calado, punto de 
gancho | Exhibition of needlework, Venetian 
lacemaking, embroidery and knitting
•  Exhibició de malla, macramé, brodat 
sobre tela i tul, calat | Exhibición de malla, 
macramé, bordado sobre tela y tul, vainica | 
Exhibition of basket weaving, patchwork and 
sewing
•   Medició de la tensió ocular i revisió 
salut canal auditiu gratuites (Óptica 
Signes) | Medición de la tensión ocular y 
revisión salud canal auditivo gratuitas | 
Measurement of eye strain and free health 
audit of the ear canal
•   Presa de tensió i electrocardiograma 
gratuïts per IMED (Grimalt Climent 
Correduria Assegurances) | Toma de 
tensión y electrocardiograma gratuitos por 
IMED | Free tension and electrocardiogram 
for IMED
•   Densitometries ósees gratuïtes per 
conéixer el nivell d'osteoporosis (Farmacia 
Tormos) | Densitometrías óseas gratuitas 
para conocer el nivel de osteoporosis | Free 
bone densitometries to know the level of 
osteoporosis

 Gastronomia | Gastronomía | Food        Comerç | Comercio | Shops 
 Salut | Salud | Health                              Activitats | Actividades | Activities

#FiraGataalCarrer
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11:00h. - 14:00h. Tirolina pel GEG | 
Tirolina | Zip-lining
12:00h.  La Batucada | Batucada | 
Batucada
12:00h.  Cates maridatge de coques 
casolanes i cervesa artesana (Cer-
veseros Gateros i La Cosa Nostra) 
| Catas maridaje de cocas caseras y 
cerveza artesana | Tasting and pairing 
of cocas and craft beer
13:00h.  Actuació de ballet “El Gran 
Showman” | Actuación de ballet | Bal-
let performance
16:00h.  Ruta de l'ermita a càrrec de 
Miguel Vives (Ajuntament) | Ruta 
de la ermita (Ayuntamiento) | Chapel 
tour (Town hall)
17:00h. - 19:00h. Tirolina pel GEG | 
Tirolina | Zip-lining
17:00h.  Taller de castanyoles (EPA) 
| Taller de castañuelas | Castanets 
workshop
17:00h.  Abraçades gratis (1h) | Abra-
zos gratis | Free hugs

18:00h.  Orquestra elemental de corda 
(CODA) | Orquesta elemental de cuerda | 

Concert of the beginners String Orchestra
18:00h.  Contacontes interactiu “We are 
going on a bear hunt” (THE ENGLISH 

HOUSE) | Cuentacuentos interactivo | Chil-
dren's story time
18:00h.  Xerrada sobre procés de fabri-
cació de cervesa artesana (CERVESEROS 
GATEROS) | Charla sobre el proceso de 
fabricación de cerveza artesana | Talk about 
the craft beer brewing process
18:00h.  Tall i degustació de formatges 
Comté i Cantal  (CA CURRO) | Corte y 
degustación de quesos Comté y Cantal | 
Cheese cutting and tasting
18:00h.  Figatells i saltxixes de diferents 
colors i sabors  (CA POLACA) | "Figatells" 
y salchichas de diferentes colores y sabores 
| "Figatells" and sausages of different colors 
and flavors
18:00h.  Passarel·la de moda i complements 
amb música Dj, photocall i sorteigs. Des-
filen: Tonia, Boronat, Al Grupo, Ca Bernat, 
Ana Moda, Monfort, Lozano Peluquería, Óp-
tica Signes i Novaestética | Desfile de moda 
y complementos con música Dj, photocall i 
sorteos | Fashion show and accessories with 
music Dj, photocall and raffles
19:00h.  Taller de castanyoles (CODA) | 
Taller de castañuelas | Castanets workshop
20:00h.  Concert "Los Sonidos" i DJ Gari + 
DJ Marc (KIROS) | Concierto y DJ Gari + DJ 
Marc | Concert and DJ's Session

9:00h. Eixida senderista "Tossal del Moro" 
(TOURIST INFO GATA) |  Salida senderista 
| Walking route
10:00h. 6é Campionat d'escacs | 6º Campe-
onato de ajedrez | 6th Chess tournament
11:00h. Demostració: com funciona un desfi-
brilador | Demostración: cómo funciona un 
desfibrilador | Demonstration: how a defibril-
lator works
11:00h. Presentació de noves tècniques 
de bellesa i benestar (LA BASSA) | Pre-
sentación de nuevas técnicas de belleza y 
bienestar | Pre-sentation of new beauty and 
wellness techniques
16:00h. Ruta de les fàbriques a càrrec del 
tècnic de Creama (Ajuntament) | Ruta de 
las fábricas (Ayuntamiento) | Factory tour 
(Town hall)
11:00h. - 14:00h. Tirolina pel GEG | Tirolina | 
Zip-lining
11:30h. Cercavila Xirimiters | Pasacalle 
"Xirimiters" | Parade of "Xirimiters" perfor-
mance
12:00h.  Abraçades gratis (1h) | Abrazos 
gratis | Free hugs
12:00h. Conjunts instrumentals (CODA) | 
Conjuntos instrumentales | Instrumental 
ensembles
12:00h. Degustació de nous embotits (CA 
CURRO) | Degustación de nuevos embuti-
dos | Sausages tasting
12:00h. Figatells i saltxixes de diferents 
colors i sabors  (CA POLACA) | "Figatells" 

y salchichas de diferentes colores y sabores 
| "Figatells" and sausages of different colors 
and flavors 
12:00h.  Cates maridatge de coques 
casolanes i cervesa artesana (Cerveseros 
Gateros i La Cosa Nostra) | Catas maridaje 
de cocas caseras y cerveza artesana | Tasting 
and pairing of cocas and craft beer
13:00h. Contacontes interactiu “We are 
going on a bear hunt” (THE ENGLISH 
HOUSE) | Cuentacuentos interactivo | Chil-
dren's story time 
13:00h. Danses d'adults + Rondalla i danses 
infantils | Bailes adultos + "Rondalla" y baile 
infantil | Valencian dancing + "Rondalla" and 
Childre'ns dancing
16:00h. Taller de reparació i manteniment 
d'instruments de percussió, a càrrec del 
luttier Jaume Morell (CODA) | Taller de 
reparación y mantenimiento de instrumen-
tos de percusión | Workshop for repair and 
maintenance of percussion instruments
17:00h. Taller de bateria (CODA) | Taller de 
batería | Battery workshop
18:00h. Passarel·la de moda infantil (ANA 
VESTIR MODA) | Desfile de moda infantil | 
Children's fashion show
18:30h. Taller de pals de pluja (CODA) | 
Taller de palos de lluvia | Rain stick workshop
20:00h. Cloenda: Concert de la Banda Juve-
nil de Gata | Clausura: Concierto de la Banda 
Juvenial de Gata | Closing act: Concert by 
the Junior Band of Gata

Dissabte 6 /  Sábado 6 / Saturday 6th

    Diumenge 7 / Domingo 7 / Sunday 7th
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Durant els dos dies // 10:00 - 20:00 h.
Durante los dos días / During the two days XV FIRA

GATA AL CARRER

6 i 7 d'octubre
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L'organització no es fa responsable dels possibles canvis d'última hora.
La organización no se hace responsable de los posibles cambios de última hora. 
The organization doesn't take responsibility for any changes at last minute.

1	 Dulcipan	
2	 Óptica Signes
3	 Grimalt Climent
4	 Silvestra Carnisseria
5	 Tonia Regals
6	 Ca Curro Carnisseria
7	 Bèrnia Veterinaria
8	 Factoria d'Idees
9	 Point
10	 Tucan
11	 Ca el Tramusser
12	 Tien21
13	 Ibérica de Redes
14	 Renault Ginestar
15	 Citroën Autogata
16	 Cerveseros Gateros
17	 Forn de Xaro
18	 Papereria Font

19	 Ana Moda
20	Ca Bernat
21	 Agrogata
22	 Panaderia Andrés
23	 Ca Martí
24	 La Bassa
25	 Coda
26	 The English House
27	 Kiros
28	 Multipreu
29	 Droneamos
30	Motos Ribes
31	 Bar el 10
32	 Peixet Carnisseria
33	 Monfort Llenceria
34	 ASP
35	 Iliüi
36	 La Tenda de l'Arraval

37	 Quintos
38	 Amadem
39	 Tapis
40	Epa
41	 Exhibició LEGO	
42	 Farmacia Tormo
43	 Desfibrilador
44	 Auto Denia
45	 BNI Impronta
46	 Col·lectiu Feminista 
Gata
47	 Ca Polaca 
Carnisseria
48	 Exhibició Aus de 
Raça
49	 Volta amb carro
50	 Comissió de Festes
51	 Carrer de la moda	

 Zona Gastronòmica | Zona Gastronómica | Food exhibition
 Zona Comercial | Zona Comercial | Shop’s Fair
 Zona del Motor | Zona del Motor | Motor’s Fair
 Zona de Salut | Zona de Salud | Health Area

Lepant, 20 Baix
965 757 737  ·  608 567 626
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RECICLAJE DECORACIÓN
Plaça Espanya, 14 - Tel. 965 756 713
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TONI - 646 480 707
www.autobusestomas.es
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